
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 40S&W-45ACP 50 ROUND TRNSLSNT GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40S&W-45ACP 50 ROUND TRNSLSNT GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013891
Mfr. No.: P50-45-16
Cartridge: 32 NAA,357 SIG,40 S&W,400 Corbon,10 mm Auto,45 Auto (ACP),45 Auto Rim (AR),45 G.A.P
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.075kg
UPC: 026057109169

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür konzipiert, Munition für Handfeuerwaffen sicher zu lagern und zu transportieren, um während deines
Aufenthalts auf dem Schießstand einen sicheren und organisierten Zugriff zu gewährleisten. Bitte lese diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen. Bei Schäden
die Nutzung sofort einstellen.
Stelle sicher, dass die Box geschlossen und sicher verriegelt ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck: zur Lagerung und zum Transport von
Munition.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen oder Schlagen gegen harte Oberflächen zu
vermeiden.
Öffne die Box in einem sicheren Bereich, fern von anderen, um eine versehentliche Entladung der
Munition zu verhindern.
Wenn du die Box in einem Fahrzeug verwendest, sichere sie, um Bewegungen während des Transports zu
verhindern.
Vermeide es, die Box extremen Temperaturen auszusetzen, da dies die Haltbarkeit der Materialien
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox:1.

Öffne den FlipTopDeckel der Munitionsbox.
Lade die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer und stelle sicher, dass jede Patrone richtig
sitzt.
Schließe den Deckel sicher und schließe den SnapLokVerschluss.

Transportieren der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox am Griff und achte auf einen festen Halt.
Halte die Box aufrecht, um ein Verrutschen der Munition zu verhindern.
Wenn du sie in einem Fahrzeug verwendest, platziere die Box an einem stabilen Ort, um
Bewegungen zu minimieren.

Lagerung der Munitionsbox:3.

Lagere die Box in einem dafür vorgesehenen Bereich, der kühl, trocken und fern von Kindern ist.



Stelle sicher, dass die Box geschlossen und verriegelt ist, wenn sie gelagert wird.

Wartung:4.

Reinige die Außenseite der Box bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst. Überprüfe die örtlichen Vorschriften für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Wenn die Box über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu recyceln,
und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an deinen lokalen
MTM CaseGardVertreter oder besuche die offizielle Website für weitere Unterstützung.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Indem du diese Richtlinien
befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to
securely store and transport ammunition for handguns, ensuring safe and organized access during your time at
the range. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use
immediately.
Ensure that the box is closed and latched securely when not in use.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition storage and transport.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo box only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or striking it against hard surfaces.
When opening the box, do so in a safe area away from others to prevent accidental discharge of
ammunition.
If using the box in a vehicle, secure it to prevent movement during transit.
Avoid exposing the box to extreme temperatures, as this may affect the durability of the materials.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully load the ammunition into the designated slots, ensuring that each round is seated
properly.
Close the lid securely and engage the SnapLok latch.

Transporting the Ammo Box:2.

Carry the ammo box by its handle, ensuring a firm grip.
Keep the box upright to prevent ammunition from shifting.
If using in a vehicle, place the box in a stable position to minimize movement.

Storing the Ammo Box:3.

Store the box in a designated area that is cool, dry, and away from children.
Ensure that the box is closed and latched when stored.

Maintenance:4.

Clean the exterior of the box with a damp cloth as needed.
Avoid using harsh chemicals that may damage the surface.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
If the box is damaged beyond use, consider recycling it if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to your local MTM
CaseGard representative or visit the official website for further assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. By following these guidelines, you can
ensure a safe and enjoyable experience using your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS
DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA
DESLIZANTE
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESLIZANTE de MTM CaseGard. Este
producto está diseñado para almacenar y transportar de manera segura municiones para pistolas, asegurando
un acceso seguro y organizado durante tu tiempo en el campo de tiro. Por favor, lee esta guía de instrucciones
de seguridad cuidadosamente para entender cómo usar este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena las municiones en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de desgaste o daño. Si está dañada,
deja de usarla inmediatamente.
Asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada cuando no esté en uso.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad especificada.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la caja de municiones solo para su propósito previsto: almacenar y transportar municiones.
Maneja la caja de municiones con cuidado para evitar dejarla caer o golpearla contra superficies duras.
Al abrir la caja, hazlo en un área segura, alejada de otras personas, para prevenir el disparo accidental de
municiones.
Si usas la caja en un vehículo, asegúrala para evitar movimientos durante el transporte.
Evita exponer la caja a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar la durabilidad de los
materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:1.

Abre la tapa deslizante de la caja de municiones.
Carga cuidadosamente las municiones en los espacios designados, asegurándote de que cada
cartucho esté colocado correctamente.
Cierra la tapa de manera segura y activa el cierre SnapLok.

Transportando la Caja de Municiones:2.

Lleva la caja de municiones por su asa, asegurándote de tener un agarre firme.
Mantén la caja en posición vertical para evitar que las municiones se desplacen.
Si la usas en un vehículo, coloca la caja en una posición estable para minimizar el movimiento.

Almacenando la Caja de Municiones:3.

Almacena la caja en un área designada que sea fresca, seca y alejada de los niños.
Asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada cuando esté almacenada.

Mantenimiento:4.



Limpia el exterior de la caja con un paño húmedo según sea necesario.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la caja de municiones de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para conocer los
métodos de eliminación adecuados.
Si la caja está dañada más allá de su uso, considera reciclarla si es posible, siguiendo las pautas de
reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON
TAPA DESLIZANTE, consulta a tu representante local de MTM CaseGard o visita el sitio web oficial para obtener
más asistencia.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices,
puedes asegurar una experiencia segura y agradable al usar tus CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA
DESLIZANTE.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour
stocker et transporter en toute sécurité des munitions pour pistolets, assurant un accès sûr et organisé pendant
ton temps au stand de tir. Lis attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser ce produit
de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Garder la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecter régulièrement la boîte à munitions pour tout signe d'usure ou de dommage. En cas de
dommage, cesser immédiatement l'utilisation.
S'assurer que la boîte est fermée et verrouillée en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne pas surcharger la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée.
Toujours suivre les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utiliser la boîte à munitions uniquement pour son usage prévu : stocker et transporter des munitions.
Manipuler la boîte avec soin pour éviter de la faire tomber ou de la heurter contre des surfaces dures.
Lors de l'ouverture de la boîte, le faire dans un endroit sûr, loin des autres, pour éviter un tir accidentel
des munitions.
Si tu utilises la boîte dans un véhicule, la sécuriser pour éviter tout mouvement pendant le transport.
Éviter d'exposer la boîte à des températures extrêmes, car cela pourrait affecter la durabilité des
matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :1.

Ouvrir le couvercle flip top de la boîte à munitions.
Charger soigneusement les munitions dans les emplacements désignés, en s'assurant que chaque
cartouche est bien en place.
Fermer le couvercle en toute sécurité et engager le verrou SnapLok.

Transport de la Boîte à Munitions :2.

Porter la boîte à munitions par sa poignée, en s'assurant d'une prise ferme.
Garder la boîte en position verticale pour éviter que les munitions ne se déplacent.
Si tu l'utilises dans un véhicule, placer la boîte dans une position stable pour minimiser le
mouvement.

Stockage de la Boîte à Munitions :3.

Stocker la boîte dans un endroit désigné qui est frais, sec et à l'abri des enfants.
S'assurer que la boîte est fermée et verrouillée lorsqu'elle est stockée.

Entretien :4.



Nettoyer l'extérieur de la boîte avec un chiffon humide si nécessaire.
Éviter d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.

Instructions de Mise au Rebut
Se débarrasser de la boîte à munitions de manière responsable. Vérifier les réglementations locales pour
les méthodes de mise au rebut appropriées.
Si la boîte est endommagée audelà de l'utilisation, envisager de la recycler si possible, en suivant les
directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL,
consulte ton représentant local de MTM CaseGard ou visite le site officiel pour obtenir une assistance
supplémentaire.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience sûre et agréable en utilisant tes BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
immagazzinare e trasportare in modo sicuro le munizioni per pistole, garantendo un accesso sicuro e
organizzato durante il tuo tempo al poligono. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di usura o danni. Se danneggiata,
interrompi immediatamente l'uso.
Assicurati che la scatola sia chiusa e bloccata in modo sicuro quando non è in uso.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti lo stoccaggio e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza la scatola delle munizioni solo per il suo scopo previsto: immagazzinare e trasportare munizioni.
Maneggia la scatola con cura per evitare di farla cadere o colpirla contro superfici dure.
Quando apri la scatola, fallo in un'area sicura lontano da altri per prevenire scariche accidentali di
munizioni.
Se utilizzi la scatola in un veicolo, fissala per prevenire movimenti durante il trasporto.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme, poiché ciò potrebbe influenzare la durata dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Apri il coperchio flip top della scatola.
Carica con attenzione le munizioni negli appositi slot, assicurandoti che ogni colpo sia posizionato
correttamente.
Chiudi il coperchio in modo sicuro e attiva il gancio SnapLok.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:2.

Porta la scatola per il suo manico, assicurandoti di avere una presa salda.
Tieni la scatola in posizione verticale per prevenire lo spostamento delle munizioni.
Se la utilizzi in un veicolo, posiziona la scatola in una posizione stabile per minimizzare il
movimento.

Stoccaggio della Scatola delle Munizioni:3.

Conserva la scatola in un'area designata che sia fresca, asciutta e lontana dai bambini.
Assicurati che la scatola sia chiusa e bloccata quando è immagazzinata.

Manutenzione:4.



Pulisci l'esterno della scatola con un panno umido secondo necessità.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la superficie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola delle munizioni in modo responsabile. Controlla le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Se la scatola è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclarla se possibile, seguendo le linee guida locali
sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o preoccupazione riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti preghiamo
di contattare il tuo rappresentante locale MTM CaseGard o visitare il sito web ufficiale per ulteriori assistenza.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. Seguendo queste
linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole utilizzando le tue FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.



Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är utformad för att säkert
lagra och transportera ammunition för pistoler, vilket säkerställer säker och organiserad åtkomst under din tid
på skjutbanan. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder denna
produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ammunitionasken för tecken på slitage eller skador. Om den är skadad, sluta
omedelbart att använda den.
Se till att asken är stängd och låst säkert när den inte används.
Överbelasta inte ammunitionasken utöver dess angivna kapacitet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunitionens lagring och transport.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ammunitionasken endast för sitt avsedda syfte: lagring och transport av ammunition.
Hantera ammunitionasken med omsorg för att undvika att tappa den eller slå den mot hårda ytor.
När du öppnar asken, gör det på en säker plats borta från andra för att förhindra oavsiktlig avfyrning av
ammunition.
Om du använder asken i ett fordon, säkra den för att förhindra rörelse under transport.
Undvik att utsätta asken för extrema temperaturer, eftersom detta kan påverka materialens hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunitionasken:1.

Öppna flip toplocket på ammunitionasken.
Ladda försiktigt ammunitionen i de avsedda facken, och se till att varje hylsa sitter ordentligt.
Stäng locket ordentligt och lås det med SnapLoklåset.

Transport av ammunitionasken:2.

Bär ammunitionasken i handtaget, och se till att du har ett fast grepp.
Håll asken upprätt för att förhindra att ammunitionen flyttar sig.
Om den används i ett fordon, placera asken i en stabil position för att minimera rörelse.

Lagring av ammunitionasken:3.

Förvara asken på en avsedd plats som är sval, torr och borta från barn.
Se till att asken är stängd och låst när den förvaras.

Underhåll:4.

Rengör utsidan av asken med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada ytan.



Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionasken på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Om asken är skadad bortom användning, överväg att återvinna den om möjligt, enligt lokala
återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
din lokala MTM CaseGardrepresentant eller besök den officiella webbplatsen för ytterligare hjälp.

Tack för att du tagit dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Genom att följa dessa riktlinjer kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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